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ABSTRACT

This study concerns individuals bearing the Byzantine family name Lachanas, which is attested in both
literary and sigillographic sources as active mostly in the Balkans, Asia Minor, and the Aegean islands from
the 11 to the 15 c. This essay consists of: an overview of the Lachanas name, its origin and variants; a short
commentary on the known bearers of this name, their possible relations, and their presumable place in Byz-
antine society, with special attention paid to the seal of a Lachanas found recently in Plovdiv (published here
for the first time) and its probable relation to another specimen presumably also from the same city; and a
catalogue of individuals with the family name Lachanas.
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Introduction!

Over recent years, researchers have focused more and more on Byzantine prosopography as
this topic is rather crucial for understanding Byzantine history in general and Byzantine social his-
tory in particular. Prosopography studies people as individuals by giving identities to them but also
the connections between these individuals and, if possible, between people and particular places. In
this way, scholars can reconstruct the triptych “Who? — When? — Where?”. This study is dedicated
to individuals with the family name Lachanas, which is attested in both literary and sigillographic
sources as active mostly in the Balkans, Asia Minor and the Aegean, from the 11* to the 15® c.

The present essay begins with an overview of the Lachanas name, its origin and variants. Then
follows a short commentary on the bearers of this name, their possible relations, and their presum-
able place in Byzantine society. Since lead seals showing the name Lachanas that have known find-
spot are scarce — there is concrete information for only two out of the twenty-two presented in this
paper” — special attention is paid to the specimen of a Lachanas found recently in Plovdiv, medieval

!'The author would like to express his gratitude to all those who helped at various stages of this study: Elena Bozhi-
nova (RAM - Plovdiv), Assoc. Prof. Dr. Kamen Stanev (Cyrillo-Methodian Research Centre — BAS, Sofia), and Assist.
Prof. Dr. Milena Raycheva (NAIM - BAS, Sofia). Also, to Prof. Marie Cronier (CNRS, Paris), for the bibliographical
assistance, as well as to the two anonymous reviewers for their helpful remarks.

This is the third of a series of articles on Byzantine prosopography. See: Charalampakis 2017 and Charalampakis
2018. Other prosopographic studies by the author: Xapalapmixng 2010 and Campagnolo-Pothitou, Charalampakis
2019.

% One was found at excavations in Plovdiv; one has been registered as originating from Plovdiv; one was allegedly
found in the wider area of the Strandzha mountain, southeastern Bulgaria. The majority of the remaining pieces per-
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Philippopolis (published here for the first time), as well as its possible relation to another that al-
legedly also comes from the same city. Afterwards is a two-part catalogue of individuals bearing the
family name Lachanas. The first part deals with socially independent individuals of various walks of
life who are attested in the sources. The second part includes all people known from sources as small
landowners, paroikoi, servants, or those dependent in any other way on a monastery in the area of
Macedonia and on the Aegean islands.

The Lachanas name and family(-ies)

The Greek name Lachanas (Aayavdg), meaning the greengrocer, is a composite from the noun
Mayavov for “cabbage” and “lettuce” (but also greens and vegetables in general) and the ending -dcg,
which is typical of names denoting professions. Other examples of such names include Apnehag,
Apotpic, AcPeotdg, Belwvic, Zovapdg, Kapwvig, Kasormpadg, Kiewddg, KoivuPdc, Moyopdg,
Metadic, MolvBag, IpoBatdg, TodPopdc, Zidnpdc, Trapapaykdc, ToEupac, Y oldc, Xoipvag, and
(O)Yapic (Koder 1993, 24 - 25; Moritz 1897, 14, 25, 46; Moritz 1898, 27). A similar family name
used in Byzantium was Maroules/Mapooing (see the entries in PBW and the Dumbarton Oaks
Byzantine seals online catalogue as well as Wassiliou-Seibt 2016, 679 — 680). Its female equivalents
are attested in 14™ c. documents as Aoyavd and Aoyaviva (see below in the catalogue). Other end-
ings were used too, most probably in the same context, as shown by the names (Claudius) Lachanius,
a high official active in the late 4*/carly 5* c. (Olszanick 2013, 231 — 234), Aoyavopds, mentioned
in a mid-12* c. document as Aavii 6 100 Aayavapd (Lemerle et al. 1970, 333: 64.93, year 1162),
and Aayaveostodpng, a family name attested on 14 c. Cyprus (PLP Nos. 14617 — 14618). On oth-
er occasions, one encounters the name Lachanopoulos (Aayavonoviog), which originally denoted
the son of a certain person called Lachanas and later probably evolved into a (distinct) family name
(see, for example, the 11* c. seal of Basileios Lachanopoulos: DO BZS.1951.31.5.3436, online:
https://www.doaks.org/resources/seals/byzantine-seals/BZS.1951.31.5.3436/view® and the un-
published 11 — 12 ¢. seal of Konstantinos Lachanopoulos: DO BZS.1951.31.5.2169, mentioned
in Kazhdan, Ronchey 1999, 366 — 367. Also, PLP No. 14620 = Ycnencxuii, benemesua 1927,
116, N¢ 168, area of Trabzon, year 1432: Eiprjvn Aayavonovdog — sic!). Apart from a single name,
the noun is also used as a composite together with other nouns, such as Aayovo-dpaxov (Koder
1993, 24; Moritz 1897, 14, 54).

As pointed out in many scholarly studies, family names in Byzantium evolved long after Late
Antiquity (on the appearance and evolution of family names in Byzantium see the bibliography
in Charalampakis 2018, 53, note 6). In this respect, the word Aayavdg inscribed on a 5% c. tomb-
stone (IthrAeg E533 — Maroneia Archacological Collection AKM391: ®¢o1g Eiodvov Aayavd. See
http://pandektis.cke.gr/pandektis/handle/10442/70659 as well as https://www.searchculture.gr/
aggregator/edm/pandektis_epigrafes/000080-10442_706592language=en, with photos and ref-
erences to publications) suggests that Ioannes had been a vegetables producer or merchant; his
funerary inscription simply states his profession and not a family name.

Perhaps the most famous Lachanas in medieval history gained his mocking nickname from
his profession or occupation in his early years: this is the Bulgarian tsar Ivaylo, named Bbpaoxsa
(BopdokovBag or KopdokovBag in the Greek sources) in Bulgarian and Aayavig in Greek: v
aypotng éxeloe pioBod Pookmv yoipovg, BopddrovPag kexkAnpévog: 10 &’ dvopa 1 EAMvev yAdtta

haps (though not necessarily) was found - or at least acquired — in Constantinople (because they were or are part of
the ex-Zacos, the Hermitage, and the IFEB collections), but this uncertainty does not allow for statistics or any further
scholarly observations.

3 All web-links quoted in this article were active when last accessed (March 15, 2024).
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gig Myavov éxhoppaver kai Aayovag évievdev enuileton (Failler, Laurent 1984, Vol. II, 548 — 555:
VI3 - 4,560 - 567: V1.7 - 8, 588 — 591: VL.19; Failler 1999, Vol. IV, 468 — 469: X1.23. On the
Bulgarian word, see Teoprues u ap. 1971, 101 — 102. Also, Moravesik 1983, 177, on the change
between B- and K-); Booknpatddng pév 1o yévog avip ... Svopa Aayavdg (Schopen 1829, 130 -
132).* Apparently, Ivaylo was widely known by this nickname, which could have originated from
his early years as a farmer (dypdtng) and also could have been later adopted as a family name (?),
because shortly after his death an impostor pretended that he was Aoyavig himself (Failler 1999,
Vol. 111, 210 — 213: VIIL.30).

Since the name Lachanas could have been adopted by any person at any place in (or even out-
side) the Empire, it is unlikely that all individuals attested to have born this family name through
the ages belonged to the same family or even distant branches of it. One can be more certain about
those who issued seals in earlier centuries (11* — 12 ¢.) and about prominent individuals in later
periods. It is rather challenging if not impossible, however, to establish any connection between
these Lachanades and residents of the villages that were dependent on the Athonite monasteries
mentioned in the respective documents. The engagement of a person as Aayovdig must have been
quite frequent in the countryside, and therefore, the popularity of the name Lachanas in such areas
can be expected. On the other hand, these same documents also reveal names of famous aristocratic
families. In this respect, perhaps it is more accurate to speak about research on the prosopography
of people who had a particular family name than research on a particular family, an observation
already made by Polemis in his preface to the study on the Doukai about 55 years ago (Polemis
1968, preface). Nevertheless, it seems that some of the Lachanades share some common elements
that might indicate they were indeed related.

Kazhdan and Ronchey argued that the Lachanas family members bore no titles or high ofhices
either in civil or ecclesiastical administration and that, for this reason, its members should not be
considered part of the (Byzantine) aristocracy (Kazhdan, Ronchey 1999, 246). Regarding hon-
orific titles, one Lachanas was imperial protospatharios (here, No. 1), another protonobelissimos
(here, No. 11) and a third hypatos and antigrapheus (here, No. 2) (Kazhdan, Ronchey 1999, 298,
366, No. 49). These titles were quite modest at the time, however. Besides, there is no way to make
either a clear connection or a distinction between these two Lachanades and others who had the
same family name. It is true, though, that certain bearers of the family name under examination
managed to climb and occupy positions in the State or the Church. One could mention a Lachanas
who became metropolitan of Crete (here, No. 14) and a second who was elected metropolitan of
Herakleia (here, No. 15). Another was related to the Palaiologoi and became ambassador (here,
No. 22), and a fourth Lachanas was related to the Laskarids and acted as the emperor’s envoy (here,
No. 23). Perhaps less prominent but still important was a Lachanas who might have established a
church and so could not have been a commoner (here, No. 19), a protokentarchos (here, No. 4),
and a grammatikos of the Zabareion (here, No. 6). It is not impossible that all these people were
somehow related and that several branches of the same family existed at various locations, as was
also the case with most of the well-known Byzantine houses.

Those who had the family name Lachanas appear in sources in the second half of the 11* c., at
a time when several other families seem to have “emerged” and climbed the steps of the Byzantine

# Ivaylo, who ruled the Bulgarians from 1278 to 1279, was married to Maria Palaiologina-Kantakouzene (as her
third husband, after the Byzantine nobleman Alexios Philes and the Bulgarian tsar Konstantin Tich). It is not clear why
Nicol 1968, 20, note 19, considered a certain Nikephoros Lachanas, known through his seal only (see the catalogue
here), as “Maria’s third husband”. There is no indication in the sources that the Bulgarian Bop3doxovBag/Aoyavis bore
the first name Nikephoros. His identification with Ivaylo, on the other hand, is more than certain and generally accept-
ed in modern academic literature.
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social hierarchy. We certainly lack sufficient evidence to establish the exact connections between
those people and so to get a clear general view of their involvement in society. What cannot be ne-
glected, though, is the fact that the Lachanades start to be attested at approximately the same time,
in the second half of the 11* c., and that they were very active in the second half of the 12* and the
early 15% c., which cannot be a coincidence. Such ups and downs are, perhaps, an indication that
the Lachanades remained one close-knit family throughout these centuries and its members were
noticed or escaped public attention rather as a group than individuals who happened to advance in
their careers. Furthermore, with the exception of one person who used the figure of Saint Ioannes
Prodromos on his seals (here, No. 2) and another who used that of Saint Theodoros Stratelates
(here, No. 13), the other (five) individuals whose boulloteria are known to scholars used the figure
of the Mother of God (here, Nos. 1, 3, 8,9, 17). One might think that the Theotokos was the family
protector of the Lachanades, but in the absence of a larger assemblage of boulloteria, this is only a
hypothesis. Another link between these Lachanades is the use of first names: considering the first
part of the catalogue (i.e., not including the paroikoi), the prevailing names are: Ioannes (7 times),
Nikephoros (3 times), Manouel (2 times), Theodoros (2 times), and Georgios (2 times). Even if
some of the Ioannes are identical, the number is still high, and as we know, Byzantine families pre-
ferred particular names.

The aforementioned examples are more than enough to show that: 1) at least some bearers of
the family name Lachanas were related, although the exact family relations cannot be established
at this stage of research, and 2) the Lachanades were not an unimportant family. On the contrary,
the more evidence about them that comes to light, the more apparent it is that they were associat-
ed with the Byzantine elite. What is not clear at this stage of research, is whether a) the Lachanas
family should be considered part of the aristocracy as a whole or b) only certain members of the
main family and its various branches individually managed to have a successful career that allowed
them to climb the social strata and enter relationships with other aristocratic families (such as the
Palaiologoi and Laskarids). It is understandable, of course, that a (any?) family might have had
members who rose to the upper strata in Byzantine society and even established connections with
the aristocracy. As Cheynet has remarked, the names of certain families mirror their backgrounds,
which were sometimes related to humble professions, and yet their bearers manage to climb the
social ladder (Cheynet 2009, 96).

Aside from the aforementioned individuals, there is a fairly large number of people with the
Lachanas family name who are explicitly mentioned in sources as paroikoi or small landowners and
who neighbored monastic property inhabited and/or worked by paroikoi. These people are mostly
known through Athonite documents and resided in various places in the area of modern-day Greek
Macedonia. Furthermore, there is evidence of paroikoi with the same family name on the island of
Lemnos. A question that so far has not been explored in depth in academic literature is whether
some paroikoi were somehow related to homonymous middle- and/or upper-class families. The
starting point behind this question is, as hinted above, the large presence of paroikoi bearing family
names identical or similar to those of well-known aristocratic families whose members, prominent
or not, would have hardly ended up as paroikoi of a monastery in the countryside of southern
Macedonia. Should the use of such family names by paroikoi be treated as a mere coincidence? Did
well-known families perhaps have so many branches that eventually some very distant relatives of
the main branch were not only spread in various areas of the Empire but also were not in position to
claim any wealth or prestige? The scarcity of documents such as the praktika and testaments related
to monasteries other than the Athonite does not allow for a proper mapping of family names in
the Byzantine Empire. Furthermore, one may notice the baptismal names Draganos and Stanna at
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Melintziane as well as Bezanos at Radolibos, all of which point to either Slavic influence or mixed
marriages (here, Nos. 29, 30, 45). In any case, the paroikoi and landowners of Macedonia and Lem-
nos who had the name Lachanas have been included in this study, though listed separately from the
other individuals.

Another issue that posed a challenge in the preparation of this study is that of homonyms:
the catalogue contains individuals bearing common and popular first names, which makes their
identification more difficult. If one groups together individuals who in fact had nothing to do with
each other, there is the risk of attributing to a single individual a seal or seals issued by others. On
the other hand, considering each case as a separate individual would create a very long list of people,
some of whom might have been the same person.

A good example of homonyms that might or might not be identical is the evidence of two
lead seals from Plovdiv (Philippopolis). The first, found recently, is published here for the first time
(here, No. 17). It was issued in the second half of the 12* c., or perhaps the beginning of the 13%c.,
by an Ioannes Lachanas and shows the Mother of God on the obverse. Another specimen, issued
by a homonym, also showing the Mother of God and dated around the middle or, most likely, in
the second half of the 12 ¢., was reportedly also found in Plovdiv a few decades ago (here, No. 9c¢).
These people have been enlisted as separate entries in the following catalogue. However, despite the
hesitation in identifying them, one cannot but notice similarities: the individuals’ name and family
name; the (approximate) date of their seals; the use of the Mother of God icon; the seals” find-spot
(although we lack precise information on the specimen published by Jordanov); and similar for-
mula and words used in the inscription (Mftp @cod 1 Kvpidtiooa. Trénorg Aayavav Todvvnv
Hopbéve vs MAtp Oeod. Aayavay Todvvny okénotg (or okéne) [...] Kopn). It is not impossible
that the same Ioannes issued both seals addressed to a person or persons in Philippopolis. The fact
that none of these seals show office or title could mean either that Ioannes did not have any or that
these seals were struck from his personal (and not professional, i.c., containing information about
his office) boulloterion. As for the use of monogram on one of the two seals, it was not uncommon
for someone to convey a boulloterion’s inscription both in full text and as a monogram, especially
in the second half of the 12 and the first half of the 13" c. when monograms were quite popular
and frequently attested on seals.’

The two specimens bearing the name Ioannes are not the only ones issued by a Lachanas dis-
covered in modern Bulgaria. The seal of a Manouel Lachanas (here, No. 13) was reportedly “found
in the Strandzha mountain”, which Jordanov interpreted as the find-spot being the medieval for-
tress at Melnitsa. Although this location is only a speculation, what matters to this study is that a
third seal of a Lachanas was found in Bulgaria and especially in the wider area around Adrianople.
This is not surprising, considering that numerous seals issued by particular Byzantine families with
(possibly) personal ties and interests or professional reasons related to specific places have been
found in various locations in modern Bulgaria (sce the entries in Jordanov 2006 and 2009, as well
as the commentary in Cheynet 2008). The areas of Philippopolis and the Strandzha (or rather the
Tonzos valley immediately to the west of the mountain) were among the lands distributed to prom-
inent Byzantine families in the 11" — 12 ¢., which may suggest that Byzantine emperors had also
endowed the Lachanades with lands.

5 See, for example, the cases of Stephanos Bardales: Campagnolo-Pothitou, Cheynet 2016, 62 — 63, No. 44 and
the seal DO BZS.1958.106.1277 on https://www.doaks.org/resources/seals/byzantine-seals/BZS.1958.106.1277/
view (to which the DO editors have ascribed a very late date); Alexios Krateros: Campagnolo-Pothitou, Cheynet
2016, 389, No. 348; and Alexios Kontostephanos: Cheynet 2019, 324 — 325, No. 7.3. All these specimens are dated in
the same time period as the seals Ioannes Lachanas issued.
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With the present work, scholars can add one more name to those of Byzantine families that
emerged in sources in the 11 c. and eventually achieved elevated social standing. Even though in
most cases the Lachanades’ kinship cannot be determined with certainty (with the exception of the
paroikoi where the documents define their relations in a straightforward way), this essay may be
used as a research tool for future scholars working on prosopography and Byzantine social history
so they can make use of known material for wider or deeper study.

All bearers of the Lachanas family name are presented below first chronologically and then
in alphabetical order, without any established family line or tree (except for the paroikoi, when
possible). The paroikoi are first listed by village or area and second by family (when such data is
available). There is of course the possibility that Lachanas does not always denote a family name but
a nickname; yet such occasions cannot be detected at the present stage of research, considering the
information provided by available sources.

Catalogue of individuals who bore the family name Lachanas

Part I
(Socially independent individuals)

11* century

1) Theodoros Lachanas, imperial protospatharios (first half of the 11 ¢.)

a) Istanbul Archacological Museum 554

Obverse: Half-figure of Theotokos (type Hagiosoritissa) turning right towards the hands of
God (Manus Dei); sigla.

MM m)p [O(e0)D].

Mother of God.

Reverse: Inscription in Greek, in five lines.

[®(e010)Ke] B(0n)0(gr) [O]e0ddp(®) [B(aciikd) (TpmTo)s|tabap(im) Td] Aoy avic].

Mother of God, aid Theodoros Lachanas, imperial protospatharios.

Ed.: Cheynet et al. 2012, 482 — 483, No. 5.167 (with photo).

Further references: Ebersolt 1914, 399, No. 511 (578).

Comment: The editors have rightly pointed out that the number of missing letters makes the
reading of the family name uncertain. In the absence of a better preserved parallel, the reconstruc-
tion of the name as Lachanas seems best. Moreover, the last visible letter in the fifth line is too curvy
to be an alpha for the dative case. Perhaps it is a sigma, and so providing a nominative instead of a
dative, which might be grammatically wrong but is attested in other specimens (see here, No. 3).

2) Basileios Lachanas, hypatos, antigrapheus (second half of the 11* c.)

a) DO BZS.1958.106.1372

Obverse: Saint Ioannes Prodromos, standing, holding labarum with the medallion of Christ
(left hand); vertical inscription in Greek.

‘O (Gyrog) To(avvnc) 6 Ipddpop(og).

Saint Ioannes Prodromos.

Reverse: Inscription in Greek, in six lines.

+ K(bpr)e B(o1)0(e1) Bactk<e>im vmatm (koi) avtirypaeel T Aoyovd.

Lord, aid Basileios Lachanas, hypatos and antigrapheus.
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Ed.: Online: https://www.doaks.org/resources/seals/byzantine-seals/BZS.1958.106.1372;
Jordanov 2006, 255 — 256 (without image).

Further references: PBW Basileios 20330; Wassiliou-Seibt 2011, 321.

Comment: Wassiliou-Seibt has provided an incorrect inventory number: 1958.106.1373 in-
stead of 1372. The antigrapheus was a middle rank official subordinate to the quaestor. Although
his duties are not clear to modern scholars, he must have been engaged with businesses related to
those of the quaestor: supervision of visitors in Constantinople and judicial tasks related to private-

ly held land (ODB 112, 1765 - 1766).

3) Georgios Lachanas (second half of the 11* c.)

a) Private collection Thierry, No. 165 (France)

Obverse: Bust of Theotokos, orans (type Blachernitissa?); sigla (not visible).

[MA(m)p ©(e0)v].

Mother of God.

Reverse: Inscription in Greek, in five lines.

O(e010)ke Pondet ['ewpyio 1@ Aayovag.

Theotokos, aid Georgios Lachanas.

Ed.: Jordanov 2006, 256 (without image).

Further references: PBW Georgios 20236; mentioned in Wassiliou-Seibt 2011, 321 and Seibr,
Seibt 2003, 202.

Comment: Note the family name in the nominative (as given by Jordanov) despite the invoca-
tion being in the dative.

b) Romanian Academy, Numismatic Cabinet, Orghidan 0.8327 (516)

Obverse: As above.

M (tn)p [B(e0)D].

Mother of God.

Reverse: As above.

[®(e010)Ke Pon]0Oet [[e]opyim [Td Alaya[vac].

Theotokos, aid Georgios Lachanas.

Ed.: Laurent 1952, 248, No. 501 (without image).

Further references: PBW Georgios 20236; Wassiliou-Seibt 2011, 321; Seibt, Seibt 2003, 202.

c) Paris, IFEB

Obverse: As above.

Reverse: As above.

Ed.: Unpublished.

Further references: PBW Georgios 20236; Seibt, Seibt 2003, 202.

Comment: Seibt and Seibt do not provide an inventory number for the specimen in the col-
lection.

4) Georgios Lachanas, protokentarchos (late 11* ¢.)
a) DO BZS.1951.31.5.1854

Obverse: Inscription in Greek, in four lines.
[Z]eypayio]ua ypaeiis [A]axava I'e]opy[iov].
Sealing of the writing of Georgios Lachanas.
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Reverse: Inscription in Greek, in five lines.

[A]axovrog d&iopa [t]potok|ev]tdpy(ov).

Who holds the dignity of protokentarchos.

Ed.: Online: https://www.doaks.org/resources/seals/byzantine-seals/BZS.1951.31.5.1854/;
Jordanov 2006, 256 (without image).

Further references: PBW Georgios 20259; Wassiliou-Seibt 2011, 321.

Comment: Protokentarchos was a low-ranking, provincial military officer.

The participle on the reverse alternatively could be read as ["E]xovtog and translated as “Who
had attainted’, but [A]aydvtog seems more likely.

b) Unknown present location (formerly in the Zacos collection)

Obverse: As above.

Reverse: As above.

Ed.: Unpublished.

Further references: PBW Georgios 20259; Wassiliou-Seibt 2011, 321; Jordanov 2006, 256.

11*/12* century

5) Nikephoros Lachanas (late 11 — early 12* c.)

a) DO BZS.1947.2.1552

Obverse: Inscription in Greek, in three lines.

+ I'pagd(c) oppayiCo.

I seal the writings.

Reverse: Inscription in Greek, in three lines.

+ Aayov(d) Nikneopov.

Of Nikephoros Lachanas.

Ed.: Online: https://www.doaks.org/resources/seals/byzantine-seals/BZS.1947.2.1552/;
Wassiliou-Seibt 2011, 216 - 217, No. 425 (without image; this is the correct entry for this seal),
267, No. 573 (without image), 565, No. 1318 (without image); Leontiades 2011, 304 — 305, No.
7 (with photo).

Comment: Wassiliou-Seibt has mistakenly included this seal in the entry with No. 573, which
applies to a different inscription. Moreover, she has included yet another entry with the same seal
(as No. 1318), this time erroncously reading the inscription: [A]oy[ov]g o@payilw instead of the
correct I'pogpd(s) oppayiw. The same reading appears also in Leontiades. The letter @, however, is
clearly visible in the first line.

6) Ioannes Lachanas, diakonos, grammatikos of the Zabareion (ca. mid-12* c.)

Source(s): Leone 1972, 152, No. 105, 153, No. 106 (lines 16 — 20); Leone 1968, 146 ff.
(IV.471 ff.).6

Further references: PBW Ioannes 522; Pizzone 2018; Griinbart 1996, 221 — 223.

Comment: In Tzetzes letters, loannes Lachanas is mentioned in his capacity as deacon and
as a person involved with the mills and in the bread-making activities at the monastery of Papiou.
At some time Lachanas helped somebody become deacon, too; this person is not named in the

¢ This is a letter in verses by Tzetzes that was incorporated into his historical work but is not available in his corpus
of letters as an individual epistle. On the subject see Zagklas 2021, 66, note 11 and the comments and literature in
Agapitos 2017, 21 - 22.
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letter, but Tzetzes reveals that he called himself “Maniakes”. This person not only turned out to be
ungrateful to his benefactor (i.c. Ioannes Lachanas) but also caused troubles everywhere he went.
According to Tzetzes, Lachanas compiled some list or catalogue of deacons (perhaps active at the
Holy Apostles?) and that person’s name was included there. Tzetzes™ letters cannot be precisely
dated, but it seems that they were probably written between 1150 and 1160. Griinbart dated letter
No. 105 to 1155 and No. 106 after that year. The editors of the PBW dated all these events to 1157.

It seems that later Joannes Lachanas was appointed grammatikos at the Zabareion (armory
warchouse. See: Kolias 1980, 27 — 35, especially 31 ff.) — hence Tzetzes also called him Zabareiotes
— and that after he got the post, he stopped corresponding with Tzetzes as the latter complains.
Griinbart identified this Lachanas (with some reservation) as the anonymous Lachanas who was
the correspondent of Eustathios (here, No. 7). This would have been possible if Ioannes Lachanas
was serving at the Zabareion of Thessaloniki (on which see Kolias 1980, 31), and Eustathios refers
to this Lachanas. However, Tzetzes does not mention in which Zabareion Lachanas served, and
moreover, since there is neither a first name mentioned in Eustathios’ letter nor any indication that
the recipient was a deacon or grammatikos at any Zabareion, the identification of the two persons
remains only a hypothesis.

7) Ioannes Lachanas (mid-12% ¢.)

Source(s): Tafel 1832, 350 — 351, No. 48.

Further references: Griinbart 1996, 221 — 222.

Comment: Griinbart identified this anonymous Lachanas as Ioannes Lachanas, Tzetzes™ cor-
respondent (here, No. 6). This identification is hypothetical due to a lack of evidence that connects
the two persons.

8) Stephanos Lachanas (mid-12% c.)

a) DO BZS.1958.106.4812

Obverse: Theotokos (type Dexiokratousa — Basiotissa), standing; sigla; vertical inscription in
Greek.

Mn(tn)p O(g0)d. ‘H Baciotiooa.

Mother of God. The Basiotissa.

Reverse: Inscription in Greek, in five lines.

Ipagag [c]epayil(w) Tod Aoyav(d) Xtepd[vov].

I seal the writings of Stephanos Lachanas.

Ed.: Online: https://www.doaks.org/resources/seals/byzantine-seals/BZS.1958.106.4812/;
Wassiliou-Seibt 2011, 239, No. 494 (without image).

Further references: PBW Stephanos 20234.

Comment: On the Dexiokratousa — Basiotissa type, see Effenberger 2018, 124 — 126, esp. note 124.

b) Private collection Thierry, No. 139 (France)

Obverse: As above.

Reverse: As above.

Ed.: Wassiliou-Seibt 2011, 239, No. 494 (without photo).
Further references: PBW Stephanos 20234; Jordanov 2006, 256.

9) Ioannes Lachanas (mid-/second half of the 12% ¢.)
a) DO BZS.1958.106.3440
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Obverse: Mother of God (type Kyriotissa), standing, holding Christ; Angels on each side;
sigla; vertical inscription in Greek.

Mn(t)p O(g0)d. ‘H Kvpiotio(o)a.

Mother of God. The Kyriotissa.

Reverse: Inscription in Greek, in five lines.

Yrémoig Aoyavay To(dvvny) apBéve.

Virgin, may you protect loannes Lachanas.

Ed.: Online: https://www.doaks.org/resources/seals/byzantine-seals/BZS.1958.106.3440;
Wassiliou-Seibt 2016, 316 — 317, No. 2030 (without image).

Further references: PBW Ioannes 20550; Wassiliou-Seibt 2011, 321.

Comment: On the Kyriotissa type, see Effenberger 2018, 124 — 126.

b) Hermitage, M-6599 (formerly in the private collection of Likhachev)
Obverse: As above.

Reverse: As above.

Ed.: HIanaposckas 2009, 418 (with photo).

Further references: PBW Ioannes 20550; Wassiliou-Seibt 2016, 316 — 317.

c) Sofia, National Archacological Institute with Museum (Bulgarian Academy of Sciences),
Numismatic Department, seal No. 1 (fig. 1)

Obverse: As above.

Reverse: As above.

Yiémoig Aoyavav To(avvny) [IT]apBéve.

Virgin, may you protect loannes Lachanas.

Ed.: Wassiliou-Seibt 2016, 316 — 317, No. 2030 (without image); Jordanov 2011, 81, No. 163
(with photo); Jordanov 2009, 641 — 642, No. 1966 (with photo); Jordanov 2006, 254 — 257, No.
399 (with photo); Jordanov 1995, 128, No. 21 (with photo).

Further references: PBW Ioannes 20550; Wassiliou-Seibt 2011, 321.

Comment: According to a note by Gerassimov, the seal was found in Plovdiv in 1950. Unfor-
tunately, there is no further information on the conditions of this discovery (whether it came from
excavations or was a stray find).

d) DO BZS.1958.106.5747
Obverse: As above.

Fig. 1. NAIM - Sofia 1. Seal of loannes Lachanas — here No. 9c (Photo: N. Dimitrov)
06p. 1. HAUM — Copus 1. lMeyam Ha Vioan Slaxanac — myk Ne 9c (CHumka: H. Jlumumpos)
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Mn(t)p [B(e0)D]. [H] Kvp[idtio(c)a].

Mother of God. The Kyriotissa.

Reverse: As above.

Yxémoig Aoyavay To(dvvny) Iapbive.

Virgin, may you protect Ioannes Lachanas.

Ed.: Online: https://www.doaks.org/resources/seals/byzantine-seals/BZS.1958.106.5747/;
Wassiliou-Seibt 2016, 316 — 317, No. 2030 (without image).

Further references: PBW Ioannes 20550; Wassiliou-Seibt 2011, 321, 539 (under No. 1234).

Comment: The disc has been struck three times: traces of lines show the original strike, which
is not identifiable anymore. Later, it was struck again by two persons with the use of two small-size
boulloteria: Konstantinos Spanopoulos and Ioannes Lachanas. Wassiliou-Seibt (2016, 317), who
did not notice the lines indicating the first strike, assumed that either Lachanas or Spanopoulos
issued the seal first and sent the letter to the other person, who reused the disc and sent a letter back
to the first person. This is of course theoretically possible, but only if one assumes that both corre-
spondents were aware of the size of each other’s boulloterion and were looking for very large size
discs that would fit both stamps (if resending the same disc was a practice between the two). In fact,
it is not certain whether Spanopoulos and Lachanas used the disc at different times, corresponding
with each other, independently from each other, or as seems most likely, one after the other while
both were present at the same place, so that the disc bears the stamps of both men next to each
other. This would explain in a satisfactory way why both stamps of small-sized boulloteria appear
on the same large size disc without overlapping.” See also the comments in IIlanaposckas 2009,
418 and Jordanov 2006, 255. As Jordanov has written, it is possible that the two issuers used a very
large-sized disc that was destined for the Ekdikoi of Hagia Sophia (but Lachanas and Spanopoulos
struck an already used disc, not a blank, as Jordanov assumed).

e) Athens?

Obverse: As above?

Reverse: As above?

Ed.: Unpublished?

Comment: A parallel specimen to the above issued by Ioannes Lachanas and presently kept
at the “Athen, Nationalmuseum 771” is mentioned by Wassiliou-Seibt (2016, 316). The reference
is quite obscure since the only “National” museum in Athens is the National Archaeological Mu-
seum, the collection of which does not include Byzantine or other medieval objects (in this case
Byzantine lead seals). Other possibilities are the collections of the Numismatic Museum and the
Byzantine and Christian Museum, but the author apparently got the reference wrong and so it is
not possible to verify the seal’s present location.

10) Ioannes Lachanas (second half of the 12 ¢.)
a) DO BZS.1951.31.5.1490

Obverse: Inscription in Greek, in five lines.

+ Eic kUpoc £pymv kol o@payida YpopuudTmy.

As authentication for deeds and sealing of writings.

7 The practice of striking a disc more than once by placing the boulloterion’s edge next to the previous strike so
that the stamps do not overlap and they cover the whole surface has been attested so far on multiple occasions. In these
cases, however, all strikes were made by the same issuer on each disc respectively, possibly in order to cover the markings
of earlier stamps made by other people.
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Reverse: Inscription in Greek, in five lines.

Ipappata towol Aoyavag To[d]vvng.

Ioannes Lachanas marks (these) words.

Ed.: Online: https://www.doaks.org/resources/seals/byzantine-seals/BZS.1951.31.5.1490;
Wassiliou-Seibt 2011, 320 — 321, No. 704 (without image); Jordanov 2006, 254 - 255 (without
imagc).

Further references: PBW Ioannes 20550.

11) Nikephoros Lachanas, protonobelissimos (second half of the 12* c.)

a) DO BZS.1958.106.1379

Obverse: Inscription in Greek, in four lines.

+ I'paodv cppayiopa Aayova Nikn]edpov.

Sealing of the writings of Nikephoros Lachanas.

Reverse: Inscription in Greek, in five lines.

Ty a&lav 6¢ Tpwtovopericoipfov].

By rank a protonobelissimos.

Ed.: Online: https://www.doaks.org/resources/seals/byzantine-seals/BZS.1958.106.1379/
view; Wassiliou-Seibt 2011, 267, No. 573 (without image); Leontiades 2011, 305 - 306, No. 8
(with photo); Jordanov 2006, 256 - 257 (without image).

Further references: PBW Nikephoros 20246.

Comment: The craftsman has put accentuation marks above the words of this metrical in-
scription (in two twelve-syllable verses). Wassiliou-Seibt has mistakenly included the seal DO
BZS.1947.2.1552, also belonging to a Nikephoros but displaying a different inscription, under the
entry with No. 573. Wassiliou-Seibt identified this Nikephoros with his namesake who issued the
seal presented here above, which is only a speculation because there is no evidence pointing in this
direction. It is worth mentioning here that very often Byzantine families had contemporary hom-
onymous members. In Leontiades, the inventory number’s last digits have been erroneously given
as 1349 instead of the correct 1379.

12) Nikephoros Lachanas (second half of the 12 ¢.)

a) Hermitage, M-1695 (formerly in the collection of the Russian Archacological Institute in
Constantinople)

Obverse: Inscription in Greek, in four lines.

‘H oppayic adtn Aayovid Nikneopov.

This seal of Nikephoros Lachanas.

Reverse: Inscription in Greek, in five lines.

+ 'Emoppdyiopo kol ypap@dv Kol TPpaKTEDV.

(Is the) Sealing of his writings and acts.

Ed.: [Tanuenko 1908, 147 — 148, N¢ 491 with table VIIL6 (with photo); Wassiliou-Seibt 2011,
355, No. 780 and 383, No. 847 (without image); Laurent 1931, 384, No. 151 (without image);
Mymmos 1923, 159 - 160, Ne 245, with table VII (with photo and drawing).

Further references: PBW Nikephoros 20246; Jordanov 2006, 256.

Comment: Panchenko (followed by Mouchmoff) attempted to identify this Nikephoros as
the Bulgarian tsar Ivaylo. Later, Laurent and, finally, Jordanov explained why these two should be
regarded as different people. Wassiliou-Seibt included this specimen twice in her catalogue since
the legend could be read starting from either side of the disc.
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13) Manouel Lachanas (mid-/late 12% ¢.)

a) Private collection (Shumen, Bulgaria)

Obverse: Saint Theodoros Stratelates, standing, holding spear (r. hand) and shield (1. hand);
vertical inscription, in Greek.

‘O (Gy10g) Oed60wpog 6 XTpatnAdng.

Saint Theodoros Stratelates.

Reverse: Inscription in Greek, in five lines.

+ Xov Mavouni pe Aayav[d]v paptug oKETOLG.

Martyr, may you protect me, your (servant) Manouel Lachanas.

Ed.: Wassiliou-Seibt 2016, 400, No. 2228 (without image); Jordanov 2009, 642, No. 1967
(with photo); Jordanov 2006, 257, No. 400 (with photo); Jordanov 2002, 47, No. 41A (with pho-
to).

Further references: PBW Manuel 20146; Jordanov 2010, 34, No. 41a.

Comment: According to Jordanov, the collector found this seal in the area of the Strandzha
mountain, which in his opinion perhaps indicates that it came from the fortress by Melnitsa (where
dozens of Byzantine seals have been discovered over the last few years). This is of course possible,
but given the amount of sites dated in that era in the larger area of the Strandzha, the seal could have
originated from another place, too. Moreover, Melnitsa lies in the highly connected Tonzos valley
immediately west of the Strandzha mountain. Jordanov raised the question whether Manouel, the
seal’s owner, is the one who participated in the revolt against Andronikos I (here, No. 16). Was-
siliou-Seibt also suggested the possibility that the two namesakes may have been the same person.

b) Unknown present location (sold in the market; fig. 2)

Obverse: As above.

Reverse: As above.

+ X0ov Mavouni pe Aayovay paptog okETOLG.

Ed.: Unpublished. Presented in the N&N (London) Online Auction 13 (February 26, 2023),
No. 856: https://www.biddr.com/auctions/nnlondon/browse?a=3288&1=3753892.

Further references: PBW Manuel 20146.

Comment: The auction’s editors erroneously read (or typed) the issuer’s name as Theodoros
Chetames.

Fig. 2. Unknown present location. Seal of Manouel Lachanas — here No. 13b (after N&N (London) Online Auction 13, Febru-
ary 26, 2023, No. 856)

06p. 2. HeuzsecmHo macmo Ha cexpareHue. [lesam Ha Maryun JlaxaHac — myk N@ 13b (no N&N (London) Online Auction
13,26.02.2023, N2 856)
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¢) IFEB 795

Obverse: As above.

‘O (Gyrog) [®€]o[d]m[p]og 6 Ztpat[nA]dTnge.

Reverse: As above.

+ 2ov Mavounh pe Aayovay paptog okémol[c].

Ed.: Wassiliou-Seibt 2016, 400, No. 2228 (without photo).

Further references: PBW Manuel 20146; Jordanov 2006, 257.

Comment: Jordanov has erroneously given the inventory number as 175. It seems that the
disc has been used twice, but nothing is clearly visible from the first strike except traces of a circular
border and an additional line.

14) Anonymous (Ioannes?) Lachanas, metropolitan of Crete (third quarter of the 12* c.?)

Source(s): Tsougarakis 1993, 43 (9.3 - 4)

Further references: Roskilly 2017, 40 with note 44, 501; Tsougarakis 1993, 167, note 4.

Comment: As Tsougarakis has convincingly argued, this Lachanas, whose first name is not
mentioned in the Life of Leontios, could be identified as Konstantinos, Nikolaos, or Ioannes, three
metropolitans of Crete consecutively active after 1142/1145 and until 1172. It is not entirely cer-
tain that he was loannes, as Roskilly (2017, 467, 501) wrote. Moreover, Roskilly attributed to this
metropolitan the PBW number “Ioannes 20550, but in the dictionary itself there is no such iden-
tification. Finally, he calculated that Lachanas took the position in Crete before 1176 and kept
it until after that year. The dates for Ioannes (regardless whether he was Lachanas or not) and his
successor, Manouel Limas, must therefore be re-examined.

15) Theodoros Lachanas, metropolitan of Herakleia (between 1170 and 1178)

Source(s): PaAingc, [TotAng 1852, 275 — 276.

Further references: Roskilly 2017, 40, 130, 467; Grumel, Darrouzes 1989, 558, No. 1131a.

Comment: Theodoros Lachanas was elected metropolitan of Herakleia, but he never respond-
ed to the call and apparently never really exercised the office.

16) Manouel Lachanas (t 1184)

Source(s): Van Dieten 1975, 287, 289. See also: Délger 1995, 283, No. 1559 (for Andronikos’
letter) and Cheynet 1990, 115, No. 157 (with references to other sources describing the events).

Further references: Cheynet 1990, 432 (where instead of Manouel, Lachanas is inadvertently
named Leon); Jurewicz 1970, 98, 101.

Comment: Manouel Lachanas was, together with Theodoros Angelos and Leon Synesios,
among the opponents of Andronikos I Komnenos, who had recently risen to the throne as a result
of Angelos’ and Theodoros’ Kantakouzenos’ revolt in 1183. They defended themselves behind the
walls of Prusa (modern-day Bursa), which eventually fell to Andronikos in the summer of 1184.
Lachanas and dozens of aristocrats were hanged while the rest of the opposition suffered various
other forms of death or other kinds of punishment. Jurewicz points to Andronikos’ letter to the
disobedient (dated in spring 1184), in which he mocks Synesios and Lachanas in particular. The
latter is addressed as a “vegetable-maker”.
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Fig. 3. RAM - Plovdiv. Seal of loannes Lachanas — here No. 17 (Photo: S. Ivanov)

06p. 3. PAM - [nosdus. lMeyam Ha Woaw Jlaxanac - myk Ne 17 (CHumka: C. MeaHos)
12/13* century

17) Ioannes Lachanas (second half of the 12%/early 13* c.)

a) Regional Archaeological Museum - Plovdiv® (fig. 3)

Obverse: Bust of the Mother of God, type Episkepsis (orans, with Christ inside medallion
before her). To the left there are faint traces of the Greek sigla MP (“Mother”), and to the right
there should have been the sigla BV for “of God”, but the surface is flattened, and for this reason
the space is empty.

MM m)p [O(e0)D].

Mother of God.

Reverse: Circular inscription, in Greek; at the center, monogram in Greek.

To[avvny ok[énoig ... Kop]n or Te[dvvnv ok[€ne ... Kop]n.

Virgin, protect Ioannes [...].

Aayovayv or Aayovd.

Lachanas.

Ed.: Unpublished.

Comment: In Spring 2022, during rescue excavations at the site on 9 Artin Gidikov Str., at
the center of Plovdiv (Byzantine Philippopolis; Bosxxunosa, Msanos (o neuar)), two lead seal
discs were found, one used and one unused.” The used disc, with Field Inventory Number (FIN)
135, is published here for the first time. Unfortunately, this seal was removed from the site without
authorization and was only later delivered to archacologists, so the exact find-spot and context are
unknown. Moreover, the person(s) who removed it tried to clean it, thus damaging parts of the
disc and especially the letters’ imprint. Both pieces are currently in the collection of the Regional
Archacological Museum — Plovdiv.

The site where the discs were found is located outside the medieval city walls, approximately
100 meters to the southwest of the church of Saint George. This church is mentioned for the first
time in 1147 (modern-day Armenian church Surp Kevork).'” Recent archacological research in the

8 The author is deeply grateful to Elena Bozhinova and especially to Kamen Stanev for permission to publish the
specimen from the excavations in Plovdiv, as well as for providing valuable information on the site and its surroundings.

? The unused one, a blank with Field Inventory Number (FIN) 31, was discovered in a pit (named P307) together
with pottery dated in the late 12" and early 13* c.

1 See the map in Boxxunosa, Cranes 2018, 167. The site under discussion is located immediately to the right of
the dot indicating the neighboring site, excavated at 65 Boris III Blvd., that gave finds dated in the 1 1t — 13,
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area shows intense residential activity in the 12 — 13 c. (see an overview in Cranes 2021, 150
— 151, N¢ 34 — 39). As for the site excavated on 9 Artin Gidikov Str., numismatic evidence spans
from the late 11* to the late 14" c., and fragments of wall-paintings suggest that there used to be a
church/chapel or rich house here.

The seal consists of a medium-sized disc (total diameter: 22 mm; thickness: 2.5 mm; weight:
6.86 gr). Both sides of the disc are partly flattened. This could have happened because of an error
during the strike when the seal was originally used or, less likely, later because of the disc’s poor qual-
ity, which allowed a piece of it to fall off. The fact that both the obverse and the reverse have similar
flat surfaces means that it must have been a bad strike or perhaps an imperfection in the boulloteri-
on. On both sides” flattened areas there are scratches from some sharp-pointed object, which seem
to have been made accidentally at an indeterminate time. Moreover, as hinted above, the person(s)
who tried to clean the disc’s surface caused irreversible damage to some of the letters. As a result, the
thinner or weakly stamped lines have been distorted or have almost disappeared.

On the reverse side of the seal are faint traces of a border of dots and a circular inscription
inside it, starting to the right of a cross. A large part of it is lost because of damage to the disc. The
first visible letter seems to be an ioza (I) or, less likely, a zau (T) followed by an omega (). Then
there are three letters not clearly visible and followed by an ezz (H). This sequence matches the
name [W[ANN]H. The next letters seem to be a damaged 7« (N) (the middle hasta is no longer
visible) followed by a sigrza (C) and a vertical line that might have been the left hasta of a kappa (K).
In this way, the inscription appears to be a metrical one in Greek: [() [ANN]HN CK[€nOIC...] or,
in a more rare formula, IO[ANN]HN CK[€NE ...]. The last letter of the inscription just before the
cross looks like a broken ezz (H). A possible solution is that this is the ending of the word [KOP]H,
referring to the Mother of God portrayed on the obverse.

At the center is a monogram consisting of at least six visible letters: A, X, V, (), N, A, and
perhaps a Cin the pointed shape of <. It is possible that the monogram denotes the issuer’s family
name. It is of course neither certain nor necessary that all the recognizable letters should be used. In
this respect, the most likely solution would be to use four letters and form the well-known family
name Lachanas — Aoyavig (here as Aayavav or perhaps but less likely Aayava). The peculiar shape
of some of the letters, such as the alpha (A) included in the monogram and the 7oz (I), together
with the overall structure of the seal, point to a date in the second half of the 12 or even in the early
13* c. This date coincides with the attestation of other people having the name Lachanas, but if the
solution of the monogram proposed here is correct, so far this is the first person with this name
known from a seal with the name appearing in the form of a monogram. Since there are no titles
or offices mentioned (and there is not enough space for this in the damaged part of the circular
inscription), this was probably Ioannes’ private seal. It is possible that this loannes Lachanas is iden-
tical to the homonym whose seal was also found in Plovdiv (here, No. 9c. See also the commentary
above).

18) Anonymous Lachanas (late 13* c.?)

Source(s): Delehaye 1921, 132 (47).

Further references: PLP No. 14605.

Comment: This Lachanas was a landowner at Lopadion (modern Uluabat, near Bursa); his
estate is described in the typikon of the Lips monastery. Empress Theodora gave this property to
the monastery probably towards the end of the 13* c. because the typikon is dated ca. 1294 - 1301.
Whether Lachanas was a low- or middle-class landowner or a member of aristocracy who owned
property at Lopadion (as well as elsewhere?) cannot be said for certain.
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19) Anonymous Lachanas (end of the 13* c.)

Source(s): Ycencxuit, Benemesuy 1927, 74, N2 106 (line 249).

Further references: Bryer, Winfield 1985, 295, No. 38.

Comment: The document mentions the monastery of Theotokos of Lachanas (1 poviy 1
OcotdKog t00 Aayavd). This can be interpreted in two ways: a) either the monastery was estab-
lished by a person called Lachanas, or b) the monastery was established by some unknown person
at a location called Aayavig or, alternatively, (6)tod Aayavd and was eventually named after this
location.

20) Anonymous Lachanas (end of the 13" c.)

Source(s): Ycencxuit, Benemenua 1927, 65, N2 105 (line 13).

Comment: This Lachanas was probably related to the person after whom a(nother?) location
was named (see here, No. 19). The text goes: &ig 100 Aayavd.

14" century

21) Athanasios Lachanas (1325)

Source(s): Lefort et al. 2001, 359: 64.159 — 160.

Further references: PLP No. 14607.

Comment: He is listed among the many small beneficiaries of the testament of Theodoros Sar-
antenos (he received one cow and four hyperpera). His social status is not described and cannot be
determined with certainty. He must have been a resident of the area around Veroia.

15 century

22) Anonymous Palaiologos Lachanas (first quarter of the 15" c.)

Source(s): Grecu 1958, 231 (28.2).

Further references: Barker 1969, 360 with note 108; Délger 1965, 108, No. 3391.

Comment: Palaiologos Lachanas is mentioned together with Markos lagaris'' as a Byzantine
ambassador to the sultan Murad II in late spring or early summer (possibly the 8" of June) of the year
1422 (otédher mpog 1oV Mwpdt dnpokpiciapiovg Iaratoddyov tov Aayavdy kai Mdpkov Tayapty,
Bvdpag edyeveis kal cuvetong). A previous embassy had been dispatched in April of that same year.
Barker has commented on the number of embassies and the information of the respective sources.

This person, whose baptismal name is not mentioned, had two family names, Palaiologos and
Lachanas. This was a common practice among Byzantine aristocrats of his time, indicating that one
of his ancestors (most probably one of his parents) came from the Palaiologoi. His co-ambassador
Markos (see above) is also mentioned in other sources with two family names: Iagaris Palaiologos.
This can only mean that the emperor sent to Murad two trusted and skillful relatives (who were
unable to fulfill their mission due to the sultan’s temper and plans).

" The name Iagaris is the Greek variant of a foreign name or word. There are several solutions: Old English Jager/
Jaggar; Germanic Sdger or its Slavic version Zagar; or the (Ottoman) Turkic zagar; or even Gagarin (see below). He
was already serving as an ambassador before his mission to Murad. See, for example, a document from the year 1117 in
Z60ag 1880, 90, No. 62 (Chirmarcum Paleologum Jagari) and other documents in the same volume. On his career see
also: PLP No. 7811; Guilland 1949, 174 — 175 (with some mistakes in the dates), as well as Klostermann 1977, where
the author suggests a connection to the Russian name Gagarin.
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23) Anonymous Laschares Lachanas (1409)

Source(s): Laurent 1972, 163 (44 — 51,79), 164 (89, 115).

Further references: PLP No. 14613; Darrouzés 1979, 500 — 504, No. 3284; Laurent 1972, 54.

Comment: This anonymous person was sent by the emperor Manouel II Palaiologos to meet
Makarios, metropolitan of Ankara, and ask him to either appear before the forthcoming ecclesias-
tical council in Constantinople or settle his issues with the patriarch in writing. The text mentions
his title as archon (&pywv), which implies that he was either a high official or a confident of the
emperor. In either case he was an important political figure.

His name consists of two family names: Lachanas and Lascharis, the latter probably being a
misspelling of Laskaris (although it is attested like this throughout the document). This is not sur-
prising, for we know of several members of the Laskarids who bore a second family name such as

Angelos, Bryennios, Doukas, Metochites, Palaiologos, Philanthropenos, etc. It seems that the early
15% c. Lachanades had ties with both the Palaiologoi (see here, No. 22) and the Laskarids.

24) Anagnostes Lachanas (ca. late 14"/first half of the 15" c.?)

Source(s): Nucohonovrog 1998, 191, No. 4: Saint Catherine at Sinai monastery, NE gr. 4, col-
ophon.

Further references: see below, No. 25.

Comment: Father of Matthaios (here, No. 25). Anagnostes seems to be a personal name in this
note, although it could well be an occupation, too (“one who reads aloud” in an ecclesiastic context).
The name certainly derived from the occupation (either of this person or one of his ancestors).

25) Matthaios Lachanas, amonachos, scribe (1464, 1480)

Source(s): 1) Nikordmovrog 1998, 191, No. 4: Saint Catherine at Sinai monastery, NE gr. 4,
colophon (here, fig. 4); 2) Kamil 1970, 108, No. 1215 = Vogel, Gardthausen 1909, 258, 295: Saint
Catherine at Sinai monastery, ms. gr. 908 (Gardthausen)/1215 (Kamil); 3) Vogel, Gardthausen
1909, 295 = Adumpog 1900, 238, No. 5044: Iberon monastery ms. gr. 924.

Further references: PLP Nos. 14606, 14614; 1) Ghent University, Online Database of Byzan-
tine Book Epigrams: https://www.dbbe.ugent.be/persons/1633 and https://www.dbbe.ugent.be/
manuscripts/16181; Dikeyon (Pinakes) 61194: https://pinakes.irht.cnrs.fr//notices/cote/61194/.

Comment: Matthaios was the scribe of at least three known manuscripts. One contained
the Ocio Aertovpyio @V Tponyaopévev (Presanctified Liturgy) that he completed in January
1464 according to the colophon: ‘Eypdget... 81t xe1pdg kapod Motbaiov duovéyov thipovog kai
e0teLodG, vidg 8¢ Vnapy® Avayvdotov, 10 Aayavd Enikhov Exo &yd O téhag... (fig. 4). Matthaios
was the son of Anagnostes (here, No. 24). He refers to himself as apovayog (one who is not a
“true” or fully initiated monk), edtehnig (insignificant man), téAag (miserable), and TAnpov (long-
suffering). In a second manuscript also from the Sinai library that contains a menologion and is
dated broadly to the 15% ¢., he signed as Aayavig 6 téAag (as given by Vogel and Gardthausen). In
a third manuscript containing a psalterion, Matthaios Lachanas provides additional information
about his life: 'Eypdon év Zwvar 1 8pn @ dyim. [pagn néeukev 1 Bifrog Matdaiov duovéyov téyo
kol B0tov. Xprotov 6é€Povtog T acépvov Tov fiov... Matbaioc éym 6 AUV 6 Aayovag Emikilov
Exov &yd O tdhog. According to Lambros, the date written at the end is June 1480 while Vogel
and Gardthausen prefer June 1408. If one considers the distance between these two dates and the
certain date 1464, 1480 seems more plausible (otherwise, Matthaios would have been active for
quite a long time, which is possible but less likely). The new information on his life, aside from the
years of his engagement with copying and/or writing, is that he resided at Sinai and was a 60tng
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Fig. 4. Saint Catherine at Sinai Monastery, ms. NE gr. 4, colophon, written by Matthaios Lachanas in 1464 - here No. 25 (after
NikoAdmoulog 1998, mv. 155)

06p. 4. CuHaticku maHacmup ,,Ceema EkamepuHa’; NE gr. 4, konogoH, HanucaH om Mameli JlaxaHac npe3 1464 2. — myk N@
25 (no NikoAémoudog 1998, mv. 155)

(priest).'? It is unknown whether Matthaios ever visited the Iberon monastery on Mount Athos
or had anything to do with it in general, or if the manuscript produced at Sinai(?) ended up in the
Athonite monastery’s library for another reason.

Part 11
(Paroikoi, workers and servants related to monasteries)

Lemnos island

26) Theodoros Lachanas (first third of the 14% ¢.)

Source(s): Bpavovon 1980, 174 ff. (appendix I'), esp. 176, lines 16 and 19.

Further references: PLP No. 14611.

Comment: Theodoros Lachanas, as well as his son-in-law, were paroikoi on the island of Lem-
nos and subject to the Patmos monastery. Their names are mentioned in a list of paroikoi included
in a (probably falsified) chrysoboullos logos of the year 1331 and in relation to the renewal of the
monastery’s rights to land and paroikoi on Lemnos, Leros and Kos.

12 On certain occasions, the word #hytes means the bishop or metropolitan, but it seems that this is not the case here.
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Melintziane (Lower Strymon area)

27) Zoe Lachano, paroikos (1301)

Source(s): Lefort et al. 1994, 158: 70.24.

Further references: PLP No. 14621.

Comment: The Daughter of Ioannes Tzekon is called a widow, apparently of a deceased

Lachanas (here, No. 28). Mother of Stanna, Draganos and Basileios (here, Nos. 29 - 31).

28) Anonymous Lachanas (late 13* c.? prior to the document dated in 1301)
Comment: Deceased husband of Zoe (here, No. 27), father of Stanna, Draganos and Basileios

(here, Nos. 29 — 31).

29) Stanna Lachano (1301)
Source(s): Lefort et al. 1994, 158: 70.24.
Comment: Daughter of the anonymous Lachanas (here, No. 28) and Zoe Lachano (here,

.27).

30) Draganos Lachanas (1301)
Source(s): Lefort et al. 1994, 158: 70.24.
Comment: Son of the anonymous Lachanas (here, No. 28) and Zoe Lachano (here, No. 27).

31) Basileios Lachanas, paroikos (1301, 1318, 1320)

Source(s): Lefort et al. 1994, 158: 70.24, 217: 75.42, 263: 79.37 — 38.

Further references: PLP No. 14608.

Comment: Son of the anonymous Lachanas (here, No. 28) and Zoe Lachano (here, No. 27).

Husband of Eirene (here, No. 32) and father of Eirene, Georgios and Theodoros (here, Nos. 33 - 35).

32) Eirene Lachano (1318)
Source(s): Lefort et al. 1994, 217: 75.42.
Comment: Wife of Basileios (here, No. 31), mother of Eirene, Georgios and Theodoros (here,

Nos. 33 - 35).
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33) Eirene Lachano (1320)
Source(s): Lefort et al. 1994, 263: 79.38.
Comment: Daughter of Basileios and Eirene (here, Nos. 31 - 32).

34) Georgios Lachanas (1318, 1320)
Source(s): Lefort et al. 1994, 217: 75.42, 263: 79.38.
Comment: Son of Basileios and Eirene (here, Nos. 31 — 32).

35) Theodoros Lachanas (1318, 1320)
Source(s): Lefort et al. 1994, 217: 75.42, 263: 79.38.
Comment: Son of Basileios and Eirene (here, Nos. 31 — 32).

36) Anonymous Lachano (1318, 1320)
Source(s): Lefort et al. 1994, 217: 75.41, 263: 79.37.
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Comment: Widow of the anonymous Lachanas (here, No. 37) and mother of Demetrios and

Georgios (here, Nos. 38 - 39).

37) Anonymous Lachanas (early 14" c.)

Comment: Deceased husband of the anonymous Lachano (here, No. 36). Father of Demetrios
and Georgios (here, Nos. 38 - 39). He is not explicitly mentioned in the documents, but since
Lachano bears his (family) name, he should have been a Lachanas, too.

38) Demetrios Lachanas (1318, 1320)
Source(s): Lefort et al. 1994, 217: 75.41, 263: 79.37.
Comment: Son of the anonymous Lachanas and Lachano (here, Nos. 36 - 37).

39) Georgios Lachanas (1318, 1320)
Source(s): Lefort et al. 1994, 217: 75.41, 263: 79.37.
Comment: Son of the anonymous Lachanas and Lachano (here, Nos. 36 - 37).

40) Anonymous Lachanas (1341)

Source(s): Lefort et al. 1995, 60: 86.27.

Comment: Father of Kale (here, No. 41), who was married to a certain Velkonas, and Eudokia
(here, No. 42).

41) Kale Lachano (?; 1341)

Source(s): Lefort et al. 1995, 60: 86.27.

Comment: She is called a daughter of Lachanas (here, No. 40). Therefore, it is unknown
whether her family name was Lachano, Lachanina, or another derivative.

42) Eudokia Lachano (2; 1341)

Source(s): Lefort et al. 1995, 60: 86.27.

Comment: She is mentioned as sister of Kale (here, No. 41). Therefore, it is not known wheth-
er her family name was Lachano, Lachanina or another derivative.

43) Anonymous Lachanas (1341)

Source(s): Lefort et al. 1995, 61: 86.48 — 49.

Comment: His property neighbored the one described in the document. He could be identi-
fied with any of the aforementioned Lachanades at Melintziani.

Radolibos

44) Maria Lachanina (1316)

Source(s): Lefort et al. 1994, 204: 79.224.

Further references: PLP No. 14619.

Comment: Mother of Bezanos (here, No. 45). Lachanina is another form, apart from Lachano,
of the female name Lachanas.

45) Bezanos Lachanas (1316)
Source(s): Lefort et al. 1994, 204: 79.224.
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Comment: Son of Maria Lachanina (here, No. 44). His family name is assumed to be Lachanas
since his mother was a Lachanina.

46) Michael Lachanas (1341)

Source(s): Lefort et al. 1995, 92: 87.188.

Further references: PLP No. 14615.

Comment: Husband of Maria (here, No. 46bis). Father of Georgios and Konstantinos (here,
Nos. 47 — 48).

46bis) Maria Lachana (2; 1341)
Source(s): As above.

Comment: It is uncertain whether she kept her paternal family name or adopted that of her
husband, Michael Lachanas (here, No. 46).

47) Georgios Lachanas (1341)
Source(s): Lefort et al. 1995, 92: 87.188.
Comment: Son of Michael and Maria (here, No. 46).

48) Konstantinos Lachanas (1341)
Source(s): Lefort et al. 1995, 92: 87.188.
Comment: Son of Michael and Maria (here, No. 46).

Hermeleia (Chalkidike)

49) Anonymous Lachano (1322 - 23, 1325, 1331)

Source(s): Papachryssanthou 1986, 161: 19.62, 168: 21.27; Lefort et al. 2006, 81: 77.7 - 8, 18.
Further references: PLP No. 92518.

Comment: Most likely the Lachano mentioned in these documents is the same person.

Pinson (Kalamaria)

50) Demetrios Lachanas (1409)
Source(s): Lemerle et al. 1979, 158: 161.32.
Further references: PLP No. 14610.

Stomion (Kalamaria)

51) Ioannes Lachanas ho Anatolikos (1300)

Source(s): Papachryssanthou 1986, 86: 4.6, 92: 5.5.

Further references: PLP No. 14612.

Comment: Toévvng Aoyavig 6 Avotolkog was husband of Maria (here, No. 52) and father
of Kale and Panagiotes (here, Nos. 53 — 54). It scems that Lachanas was the family name and
Anatolikos a nickname and not vice versa. Perhaps this person had migrated there from a region
to the East of his new residence or he came from the area that once included the thema of the
Anatolikoi and people originating from there were still (in the 13* ¢.) named Anatolikos (also used
as a family name, apparently for the same reason).
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52) Maria Lachana (1300)
Source(s): Papachryssanthou 1986, 86: 4.6, 92: 5.5.
Comment: Wife of Ioannes (here, No. 50), mother of Kale and Panagiotes (here, Nos. 52 —

53).

53) Kale Lachana (1300, 1318, 1320, before 1338)

Source(s): Papachryssanthou 1986, 86: 4.6, 92: 5.5, 122: 12.7,129: 13.11 - 12,232: Appen-
dix IL5.

Comment: Daughter of Ioannes and Maria (here, Nos. 51 — 52), wife of a certain Georgios.
The document published as Appendix II was composed between 1320 and 1338 and includes the
names of Kale, Panagiotes, and his wife Maria (here, No. 54).

54) Panagiotes Lachanas (1300, 1318, 1320, before 1338)

Source(s): Papachryssanthou 1986, 92: 5.5, 122: 12.6, 129: 13.10, 232: Appendix IL5.
Further references: PLP No. 14616.

Comment: Son of Ioannes and Maria (here, Nos. 51 — 52), husband of Maria (here, No. 54bis).

54bis) Maria Lachana? (1320, before 1338)

Source(s): Papachryssanthou 1986, 129: 13.10 - 11, 232: Appendix ILS.

Comment: Wife of Panagiotes Lachanas (here, No. 54). We do not know her paternal family
name, but after her wedding, she would have probably (though not necessarily) adopted the name
Lachanas.

55) Kale Komana (1338)

Source(s): Papachryssanthou 1986, 189: 25.7.

Comment: She is mentioned as widow of a Lachanas (here, No. 56): KaA® Kopdva 1 tod
Aayavd. Mother of Anna (here, No. 57).

56) anonymous Lachanas (before 1338)

Source(s): Papachryssanthou 1986, 189: 25.7.

Further reference: PLP No. 14604.

Comment: Husband of Kale Komana (here, No. 55), father of Anna (here, No. 57).

57) Anna Lachana (1338)
Source(s): Papachryssanthou 1986, 189: 25.7.
Comment: Daughter of Lachanas and Kale Komana (here, Nos. 55 - 56).

Abbreviations/Cekpamenus

DO: Dumbarton Oaks, Washington, D.C.

ODB: A. Kazhdan (ed.). The Oxford Dictionary of Byzantium. New York — Oxford, 1991.

PBW: M. Jeffreys et al. N¢ 2016 (King’s College London, 2017) available at http://pbw2016.
kdl.kcl.ac.uk.

PLP: E. Trapp et al. Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit. Wien, 1976 — 1995.
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PE3IOME

Hacrosimara cTyAus € mocBeTeHa Ha AMIATA, HOCEIM BUBAHTUICKOTO ¢paMUAHO uMe AaxaHac, TO3Ha-
TH OT HCTOPHYECKHUTE U3BOPHU U IO CPPATUCTUYHU AAHHH C ACHHOCTTA CH OCHOBHO Ha baakanure, B Maaa
Asus u Erefickure octposu ot XI o0 XV B.

TexcTsT npeacTaBs bpBO 0630p Ha MMeTO AaxaHAC C KOMECHTAPU BBPXY HETOBHS IIPOU3XOA U BapHU-
anty. Toil e mocaeABaH OT KOMEHTAp 33 U3BECTHUTE HOCHTEAU HA HMETO, Bb3MOXXHHUTE BPB3KHU MEXKAY TAX U
IPEATIOAATaEMOTO UM MICTO BbB BUSAHTUICKOTO 0011ecTBO. T'hil KATO OAOBHUTE I1€4aTH € UMETO AaxaHac U
M3BECTHO MECTOHAMHUPAHE € OCKBAHH (HAAMYHA € KOHKPETHA HHPOPMALIMS 32 €ABA 2 OT [IOKA3aHUTE TYK 22
IeyaTa), CleliMaAHO BHUMAHHCE ¢ OOBPHATO Ha CK3EMIIASIP € TOBA MMe, HamepeH B [1a0BAMB, u y6anKyBaH
TyK 3a bpBH 16T (N 17), KaKTO U BB3MO’KHATA MY BPB3Ka C APYT, 32 KOHTO €€ IPEATIOAAIa, Y€ € OT ChIfHs
rpaa (N¢ 9c). Caea TOBa € MPEAAOSKEH KaTaAOT Ha AMLATa, Hocemy $paMHUAHO uMe AaxaHac, B ABE 9aCTH.
ITspBara yacT BKAIOYBA HE3ABUCHMH AHLIA OT PABAHYHH XXUTECHCKH CPEPU CC CUTYPEH HAH IPEAIIOAATAEM
CPaBHUTEAHO U3AMTHAT COLIMAACH CTATYT; BTOPATa — COL{MAAHO 3aBHCUMH HHAMBHUAH KaTO ApeOHM 3eMeBAa-
ACALIHL, TAPUKH, CAY)KUTECAH U APYTH IOAOOHM AMILIa, OOBBP3aHH C AAACH MAHACTHP.

IppukoTo ume Aoyavilc, 03HAYABAILIO ,3¢ACHUYKOIPOH3BOAUTEA/ IIPOAABELL ", € CHCTABEHO OT ChILECT-
BUTECAHOTO HMe AQYOVOV (,3eac”, ,Mapyas’, HO U 06IIO HAMMCHOBAHHE 32 AUCTHH M APYTH 3CACHIYLH) U
3aBbplueKa -0G, KOHTO nokassa npodecust, sanumanue. [Toao6Ho dpamuano ume sus Busantus e MapoOing.
Kakro e oT6easi3BaHO B MHOXECTBO U3CACABAHUSI, PAMUAHUTE HMCHA BbB BU3aHTHsI ca ce pasBUBAAU ABATO
caes KbcHara anTiaHOCT (32 MOsiBaTa M PasBUTHETO HA BUSAHTHICKUTE PaMUAHM MMCEHA BXX. LIUTHpAHATA
auteparypa B Charalampakis 2018, 53, note 6).

Tbit kato nMeTo AaxaHac e MOTAO Aa GbAE TOAYYEHO OT BCEKH, HABCIKDBAC BbB HAH U3BbH FIMnepusra,
1 AOpH A2 ObAC H3IIOASBAHO KaTO NpsKop (KakTo e Hanpumep caydar ¢ MBaiiao Aaxanac/Bppaoksa), caabo
BEPOSITHO € BCHYKU HHAHMBHAM, HOCEIIIU TaKaBa paMHAHUS, A Ca IPUHAAACKAAU KBM EAHO U CIIIO CEMEHCTBO.
ITo-curypuu ca AoanHMTE 32 AMLIaTa, U3paBasu nevaty B mepuopa XI — XIII ., kaxTo 1 Te3u 3a 0-U3BECT-
HHUTE AUYHOCTH OT ITO-KbCHHUTE BeKOBE. | Ipi BCHUKM ITOAOXKEHHS € TPYAHO, AOPH HEBB3MOXKHO, Ad CE YCTa-
HOBH BPb3Ka MEXAY Te3u AaxaHac ¥ OOUTATEANTE HA CEAATA, 3ABUCUMHU OT aTOHCKUTE MAHACTHPH, IO3HATH
10 OQpUIIMAAHH AOKYMEHTH: HAEMAHETO/3aHUMAHHETO HA AAACHA AMYHOCT KATO 3CACHYYKOIPOU3ZBOAUTEA
Tpsi0Ba Aa € HHAO I10-9ECTO CPEIAHO B 3EMEACACKUTE TEPUTOPUH U IONMYASIPHOCTTA HA HIMETO B TAKUBA Pa-
HoHM ¢ 04akBaHO siBAeHHE. OT Apyra cTpaHa chuyTe OQUIIHAAHE AOKYMEHTH PasKPHBAT CPEA, CIIUCHIIUTE OT
HAPUKK M UMEHA, HOCEHH OT MPOYYTH aPUCTOKPATUYHU PaMUAHH. B TO3U CMHCBA TYK € ITO-KOPEKTHO Ad ce
rOBOPH 32 IIPOCONOrpadcko M3CACABAHE HA AMIIATA, HOCELIN TOBA pAMHAHO HME, OTKOAKOTO 32 H3CACABAHE
BBPXY CAHO CeMEHCTBO. BbIpexu ToBa 3a HSKOU OT HOCUTEAUTE Ha UMETO AaxaHac ca PerMCTpUpaHH o6y
€ACMEHTH, KOUTO O1Xa MOTAU AQ IIOKA3BaT, Y€ AULIATA HAUCTHHA MMAT POAHMHCKA BPb3KAa.

Cnopea A. Kaxpan n C. Ponky, cemeriicTBo AaxaHac He PUTEXABAT TUTAH MAM BUCOKH CAYXCOHH
AABXKHOCTH HUTO B IIMBUAHATA, HUTO B IYbPKOBHATA AAMHHHUCTPALIMA U 110 Ta3H IPUYHHA YACHOBETE Ha da-
MHAHSATA HE MOTAT AQ e IIPUYHUCAAT KbM (BusaHTHiicKara) apuctokpanus (Kazhdan, Ronchey 1999, 246).
BspHo e, 4e ca HE U3BECTHH CAMO TPU AHIIA-HOCHUTEAH Ha IOYETHH THUTAM, KOMTO IIO OHOBA BpPeME He ca
OHMAM Taka 3HAYMMH, KAKTO B I10-PAHHUTE BEKOBE: CAMH AaxaHac, KOMTO € MMIIEPATOPCKH IIPOTOCIATAPHUIL
(Ne 1), eann nporonoseancum (N 11), u Apyr, koiTo ¢ unar u anturpad (N 2; Kazhdan, Ronchey 1999,
298, 366, No. 49). bposT Ha usaurnaruTe B 061ecTBOTO AaxaHac BCHIHOCT € MHOTO ITIO-TOASIM OT AOCETa
IIPUETOTO: €AUH OT TsX ¢ 6ua MuTponoaut Ha Kpur (N2 14), a Apyr e 6ua u3bpan 3a MUTporoauT Ha Xepak-
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aest [Tontuka (N 15); Apyr bk e 6uA B popHMHCKa Bpb3Ka ¢ [Taacorosute u e cranaa nocaanux (N® 21),
a CAMH NIPEACTABUTEA € OMA CBBP3aH ¢ AacaKapUAMTE H € CAY)KMA KaTO MMIIEPaTOPCKH mpareHuk (Ne 22).
BeposiTHO 110-MaAKO M3TBKHAT, HO BCE [TAK 3HAYHM, € OHA eAMH AaxaHac, KOKTO € IIAATHA 33 [IOCTPOSIBAHETO
Ha IIbPKBA U CACAOBATCAHO €ABA AH € OUA OT IIPOCTOAIOAUETO (Ne 19), ITPOTOKEHTApX (N 4) u rpaMaTHK Ha
3aBapuona (N2 6). araexaa, 4e BCHUKH Te ca OMAH [0 HAKAKDB HAYHUH CBbP3aHH, H Y€ PA3AHIHH KAOHOBE Ha
CeMeHCTBOTO ca b61Au pasnpbcHaty 13 MiMmepusita, KakTo ce € CAYYBaAO U € Hall-U3ThKHATUTE BUSAHTHHCKH
AOMOBE.

Hocureanrte na ¢pamuansara AaxaHac ce nosBsiBaT BbB Bropara moaosuHa Ha XI B., 1o Bpeme, Koraro
MHOTO APYIU CEMEHCTBA Ca 3aCBUACTCACTBAHH 32 IPDB II'BT U CE UBAUIAT BB BU3AHTUICKOTO OOIECTBO.
Basxen ¢axr e, e pasAMYHU MPEACTABUTEAH Ha CEMEHCTBO /AaxaHAC ce MOABSABAT HMEHHO 110 TOBA BpEME U
ca M3KAIOYMTEAHO aKTHBHHU Ipe3 Bropara noaosuHa Ha XII B., u mocae orHoBo npe3 XV B., KOeTO eABa AU
e cpBaseHue. OCBeH TOBA, C UBKAIOYCHHE HAa EAHH IIPEACTABUTEA, KOITO U3M0A3Ba ¢purypara Ha CB. Hoan
I'lpeareya BppXy mevyarute cu (Ne2), u ApYT, Koitro usmoasBa Cs. Teopop Crparuaar (N‘—’ 13), ocTanasure
(mer) nHAMBHAR, YMHTO GYAOTHPHOHH ca IIO3HATH Ha HAayKaTa, H3MOA3Bar gurypara Ha Boropoauna (Ne 1,
3,8,9,17). BeposiTHo 151 ¢ 61Aa HOKPOBUTEAKA Ha CEMEHCTBO AaxaHac, HO IIPH AMIICATa HA APYTH AQHHH 32
OYAOTHPHOHHU TOBa 3acera OCTaBa XHIIOTe3a. Apyra Bpb3Ka MEXAY OTACAHUTE IIPEACTABUTEAH € YIIOTpeDa-
Ta Ha KOHKPETHH AWYHH UMCHA: B II'bPBATa YaCT HA KaTaAOra peobAaAaBaliTe NMEHA ca Hoan (7 worn),
Huxu¢op (3 netn), Manyua (2 moru), Teopop (2 meru) u Teopru (2 morh). Aopu A2 AOIycHeM, Ye HAKOU
ot MoaHoBLHTE ca €AHO H CHIIO ANLIE, OpOsIT UM BCe ITaK € BUCOK, 4 U € AOOPE U3BECTHO, Y€ BUBAHTUICKUTE
$aMHUANH UMAT IPEAIIOYUTAHHA KbM KOHKPETHH HMCEHA.

TopenocoueHuTe MPUMEPH Ca AOCTATHIHH AA TTOKAXKAT, Ye: 1) IOHE HAKOHM OT AMLATA C TOBA UME ca
CBBP3aHH, MaKap TOYHATa POAHHHCKA BPB3Ka A2 HE MOXE AA CE IIOCOYHM HA TO3HM €Tall; 2) ceMelcTBOo Aaxa-
HAC HE ¢ He3HAYUTCAHO, HAIIPOTHB: 3aAbAOOYCHOTO My H3CACABAHE II0KA3Ba, Y€ [IOHE YACT OT YACHOBETE MY
MMaT BPb3Ka ¢ BUSAHTUICKHA €AUT. AOIYCTHMO €, 9e AAACHO (BCAKO?) CEMEHCTBO MOXE A2 MMa YACHOBE,
KOHTO CE U3AUTAT A0 TOPHHUTE CAOCBE Ha BUSAHTHICKOTO OOIIECTBO U YCTAHOBSIBAT PEAHLIA BPB3KH KAKTO
C apUCTOKpAIIUATA (HOCP(?,A,CTBOM cpoasBaHe, Kapnepa?), Taka U ¢ obuxHoBeHu rpaxaanu. Kakro JK.-K.
Iletine oT6eAs3Ba, camMuTe paMUAHU UMEHA OTPa3sIBAT HPOU3XOAR, KOMTO IIOHSKOrA € CBbP3aH CbC CKPOMHH
npogecuu, U BCe IaK OTACAHM HHAUBUAHM YCIISABAT AQ 3KAYaT COLIHAAHATA CTbAOMIIA (Cheynet 2009, 96).

OcBeH ropecrnoMeHaTHTe AULIA, CPABHUTEAHO TOASIM Opoil xopa ¢ dpaMuAHO uMe AaxaHac U3PUYHO ca
OIPEACACHU B U3BOPUTE KAaTO MAPHKU MAH KaTO APEOHU 3eMeBAaAcALIN. e ca IO3HATH OCHOBHO OT MaHa-
CTHPCKH AOKYMEHTH M OOMTaBaT pasAMYHU MecTa B MakeAOHUS, MONaAaiy B chbBpeMeHHa I'bpiyus, u Ha o.
Aemuoc. EAuH BBIIPOC, KOATO AO MOMEHTA HE € HAMEPUA 3AAOBOAUTEAHO OOSICHEHUE B HAYYHATA AUTEPATY-
Pa, € AAAH IIAPUKHUTE Ca CBBbP3aHH C EAHOMMEHHH CEMEHCTBA OT CPEAHATA M FOpHATa cpeaHa Kaaca. OrnpasHa
TOYKA 32 TO3U IIPOOAEM € TOASIMOTO IIPUCHCTBHE Ha IIAPUKH ¢ paMUAHU UMEHA, ChBIIAAALIN C TE3H Ha AOOpe
U3BECTHU APUCTOKPATHYHU CEMEHCTBA, YUUTO YACHOBE, U3THKHATH HAHU He, He OMXa MOTAM Ad CE 030BaT B
poasita Ha mapuku B MaHactup B IOxna Makeaonus. BramorxHo € usBecTHHTE paMUAMH AQ €2 UMAAH MHOTO
KAOHOBE U HSKOU OT AAACYHUTE POAHUHH HA OCHOBHUS KAOH ca O61AU pasnpbcHaty u3 Mimnepusita u He ca
OHMAU B TO3ULIUSI AQ TIPUTEXKABAT OOraTCTBO U IIPECTHK.

Apyr npobaem, cBbp3aH ¢ TOBA H3CACABAHE, € HAAUYHMETO HAa CAHOUMEHHH AnLa. KataaorsT chabpika
PAas3NpOCTPaHEHH U IONYASPHHU UMEHA, KOETO IIPABU PA3[O3HABAHETO HA OTACAHUTE HHAUBHUAU MO-TPYAHO.
ToBa cbABpIKA PUCK OT IOTPEIIHOTO OTHACSIHE HA [IEYAT MAH [IEYATH K'bM AHL, KOUTO HMAT OO0 IIOMEXAY
cu. Ot Apyra cTpaHa, ako IPUEMEM BCEKH OTACACH ITAMETHHK 32 IPUHAAACKALL HA OTACACH HHAUBHA, TOBA
MOYKE AQ AOBEAE AO ABABI CIIUCHK AMIIA, KOUTO MOTAT AQ CA EAMH U ChII YOBEK.

Aob6bp npuMep 3a OMOHUMH, KOUTO OHXa MOTAH A Ca EAHO U CBIIIO AULIE, CE BIDKAA OT ABATa OAOBHH II¢-
qara ot [1aoBauB (Pnannonon). EAMHUAT OT T51X, OTKPHUT HaCKOpPO, € IyOAMKYBaH TyK 3a ibpBH T (N 17).
Toit e orceyen BB Bropara nmoaosuna Ha XII B. uau moxe 6u B Havasoro Ha XIII B. or HNoan Aaxanac u
nokassa boropoauiia Ha aBepca 1 MOHOIPaM ¢ KP'broB IPBLIKH HAAIIMC HA peBepca. APYrHAT eK3eMIIASID, U3-
AAACH OT OMOHHM, KOHTO CBIIIO II0Ka3Ba boropoAuiia i AaTupa 0K0oAO cpeaaTa HAH ITO-CKOPO BTOPATa [OAO-
BuHa Ha X1 B., ¢ BEPOSITHO OTKPUT B CHILMSA IPaA IPeAH HAKOAKO AcceTHAeTH (N 9¢). Tesn anna ca poaaeHn
KaTO OTACAHH 3aITHCH B KaTaAora. Berpexu koaebaHueTo B TAXHATA MACHTHUKALIMS, UMA HAKOU IIPUAHMKH:
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AUYHOTO U GpAMUAHOTO MMe; NPHOAM3HUTEAHATA AATA; IPEACTABIHETO Ha boropoauia; MectoHamMmupanero
(2); moao6HM Ppopmyan U AymH, H3IIOASBaHU B Hapgnuca: Mimp Oeob 1 Kupidtiooa. Zkénog Aayavdy
Todvvny [oapBéve vs Mitnp Ocod. Aoyavay Toavvny ckénolg (nau okéne) [...] Kopn. He e neBpamorxuo
eAMH 1 cbl VoaH A2 ¢ M3A2A TICIATHTE U A € KOPECIIOHAMPAA C AHILle HAU AuLa BbB Puannonoa. Pakrer,
4e HUTO CAUH OT IICYATHTE HE [IOKa3Ba CAYXK0a HAM TUTAA, OU MOTAO Aa 3HAYH, 4e Hoan He ¢ [PUTEXABAA
TaKMBa, MAH ITBK, Y€ NICYATUTE Ca OTCCYCHH OT HETOBUS 9acTeH (a He odunnasen) 6yrotupuon. Koakoro Ao
ynorpebara Ha MOHOTPaM BbPXY CAHH OT ABaTa [IEYATa, He ¢ HEBb3MOXKHO 32 CAHO AUIIC AQ U3IIOA3BA U ABETE
dopmu B 6yA0TnpnuTe cu, ocobeHo npes Bropara noaosuHa Ha XII u mpBara mososuna Ha XIII ., koraro
MOHOTIPaMHTE Ca MOMYASPHHU U YECTO CPEIAHH.

ABara ex3eMIAsIpa ¢ IMETO Moan He ca eAMHCTBEHHUTE mevaTy Ha AaxaHac, OTKPHUBAHH B ChBPEMCHHA
Boarapus: sa nevar Ha Manyua Aaxanac (N® 13b) ce cunra, 1e e 6ua orxpur B Crpanaxa (cnopea Jordanov
2006, 257 — Meanuna?). Maxkap u ¢ HeCUrypHO MECTOHAMHPAHE, 33 HACTOSIIOTO H3CACABAHE € BAXKHO, Y€
TpeTH mevar Ha AaxaHac e OTKpUT B bparapus, u ocobeHo B paitoHa Ha AppuaHonoa. ToBa He e H3HEHaABA-
1[0, UMAFKH [IPEABHA, Y€ MHOTO [I€YATH, U3AAACHHU OT OTACAHH BUSAHTUICKH paMHAHMHU C EBEHTYAAHH AMYHH
BP'B3KU, HHTECPECH HAH IPOPECHOHAAHY MOTHBH, CBBP3AHH C OIIPCACACHH APEAAH, CA OTKPUBAHU HA PA3AUY-
HU MecTa B AHeluHa Bparapus (Bx. sanucure B Jordanov 2006 u 2009, kakto u komenTapa B Cheynet 2008).
Pationute Ha Puannonoa u Aapuanormoa (uau moxe 6u AOAMHATA Ha TyHaxa 3amapHoO OT CTPQ.H,A,)KQ.) ca
OHMAH CpeA TEPUTOPHUTE, PA3IIPEACASIHU MEXAY I10-BaskHHUTe BUudaHTHICKU pamuanu nipes XI — XII B., koe-
TO MOXE AA O3HAYABA, Y€ ceMEICTBO AaxaHac ChILO € OAYYHAO TAKHBA 3MU OT UMIIEPATOPA.

Tasu cryaust Ao06aBst OlLe €AHO UMe KbM [MO3HATUTE HU BU3AHTUICKU GaMUAUH, AOOHAU H3BECTHOCT
B u3Bopute okoao XI B. u usaurHaau ce B fepapxusara. Bernpeku dakra, ye B moBeyeTo CAy4au POACTBOTO
Ha OTACAHHUTE AaxaHac He MOXKe Aa 6bAC MOTBBPACHO (¢ MBKAIOUCHHE HA TAPUKHTE, KbACTO AOKYMEHTUTE
HEABYCMUCACHO OIIPEACASAT TEXHUTE POAHHHCKH BPB3KH), TOBA H3CACABAHE MOXE AA IIOCAY>KH U CTIOMOTHE
3a ObACILY TOAOOHM THPCEHUS BBPXY IIPOCONOrpadpusTa U COLMAAHATA UCTOPHsI Ha BusanTus.

Karw4oBu AYMU: BU3AHTHUICKA npoconorpaqmﬂ, AaxaHac, OAOBHH IT€YaTH, OOIeCTBEHA HCTOpHUS
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